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BIATBOPEHHSA ITIOCTUJIIO MAPKYCA 3Y3AKA
B YKPATHCBKOMY NEPEKJAJII POMAHY “THE BOOK THIEF”

IHocTranoBka mpodaemu. J{ocmimkeHHS 30CcepeKEHO Ha TIpo0ieMi BIATBOPEHHS 11I0CTHIIIO aBTOPa XyA0KHBOTO
TeKCcTy Ha marepiaiii pomany Mapkyca 3y3aka “The Book Thief” i itoro ykpaincekoro nepekiany «Kpaniiika KHHXKOK»
Haranii I'oin ans BunaBaunTBa «Kinyo Cimetinoro [lo3Bimist». Crymis 0a3yeThesi Ha KOMIUICKCHOMY iJIXO1 /IO TIepeKIa-
JIALBKOTO JIOCIIKEHHSI, sIKe 3aCHOBYETHCSI HA MPUHINIAX aHTPOIOLEHTPU3MY W MDKIUCHUILIIHAPHOCTI, i1esX 1 MeTo-
JTaX CydacHO! KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, TOETUKHU Ta Teopii mepexnany (mocmimkenusax JI.I.berexosa, O.I1. Bopob6iioa,
C.A. Xa6ormaceka, A.M. [Ipuxonsko, A.A. IIpokor’eBa, O.B. Pebpiit, O.0. CemiBanosa, G. Lakoff, N. Mandelblit,
P. Newmark), cunTe3 skux € crpo0OI0 3arpoBa/PKeHHS] KOTHITUBHOTO TTiXO/y A0 IHTeprpeTanii NULIXiB BiATBOPEHHS
ITIOCTHITIO aBTOPA XYIOKHBOTO TEKCTY.

AHaJii3 0CTaHHIX J0CTiTKeHb. BUBUCHHS KOHIICTIIIH, IIUISIXIB i MEXaHI3MIB BiITBOPCHHS 1JTIOCTHIIIO aBTOPA XY-
JIO)KHBOTO TEKCTY, PO3pOOKa TEOPETHUHHX 1 METOJOJIOTIYHUX 3aca]l TAKOTO JIOCII/UKEHHS € aKTyaJIbHUM Ta IEePCIEKTHUB-
HUM HaTpsSMKOM CTYZiil CydacHOI Iepekiao3HaByd0i HayKd. Y INiH Taiy3i BU3HadaIsHUMH € pobotn M.Jl. AmpommiHa,
0O.B. Peopiii, O.1. YUepeaunuenko, M. Baker, U.L Busra, 1. Delaunay, P. Sulha. Hapasi tpaguiiiiine BuUB4eHH i€l 1pooIie-
MU B aCHEKTi CTHIICTHUKH MOCTYIAETHCS 11 JIHTBOKOTHITUBHOMY OCMHCIICHHIO, TTOIITOBXOM JIO SIKOTO € aKTHUBHI MOIIYKH
y LapHHi JIHIBOKOTHITHBICTHKH, IO po3novanucs 3 ¢pyHaamentansHol npani [k, Jlakopda i M. xoncona [11] i He
MOIVIM HE BIATYKHYTHCS Y T€Opii Ta MPaKTHIlI TTepeKary.

AKTYyaJIbHICTh KOMITIEKCHOTO JITHIBOKOTHITUBHOTO, CTIJIICTUYHOTO i MEPEKIaAaIbKOTo T0CTIPKEHHS BiITBOPEHHS
17TIOCTHITIO aBTOPA XyIOKHBOTO TEKCTY 3yMOBIIOETHCS 3araJIbHOIO MEPCIIEKTHBHICTIO TAKOi MDKIUCIUILTIHAPHOT cTyil. Bin-
TBOPEHHS 1I0CTHJIIO MMCbMEHHHKA, MEPY SKOTO HAJIOKUTh MEBHUI XyHA0XKHIH TBIp, MOB’s3aHe 3 BUPIIICHHSIM HU3KH TIPO-
671eM, SIKi He 0OMEKYIOThCS CYTO TIepeKyIafo3HABYMMHU YK HABITh MOBO3HABUMMU. IX BUPILIEHHS € CKIaJ0BOIO YACTHHOIO
MOCTYNAJIBHOTO PYXY B HAIIPSIMKY aJIeKBaTHOTO BIATBOPEHHS aBTOPCHKOT 00pa3Hoi iHdopMarii mij yac nepexiay 6e3 yTpar.

Merta poboTH moisTae B aHaJi3i MUBIXIB, sKi 00Opana s cede mepekianad pomany “The Book Thief”, mo6 Bin-
TBOPHUTH 1T10CTHIIb aBTOPA OPUTIHATHHOTO TEKCTY B YKPaTHCEKOMY TIEpEKIIai, o mependadac BUPilIeHHA HU3KH TAKHX
3aB/IaHb: MPOAHAJI3YBaTH TEOPETUYHI 3aCaJM 3ICTABHOTO JIIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCHIDKEHHS TPOTEI30BAHUX OJUHUITH
y TEKCTax OpHriHaNly i mepekiany; nioparu TporeizoBani onuuwuii 3 pomany M. 3y3aka “The Book Thief” i 3ictaButu
iX 13 BIJNOBITHUMH OAMHHISIMH B HOTO yKpaiHCHKOMY HEpeKiIa/ii; MpoaHalli3yBaTh Ta CUCTEMaTH3yBaTH IepeKia albKi
pillICHHS, BTUICHI TIEPEKIIAIAYKO0 y TEKCTI MEPEKIIay.

Buxkiia ocHOBHOT0 MaTepiaJy q1oc/izkeHHs. [110CTHIb aBTOpa Xy/10)KHBOTO TEKCTY € CKIIaJHOI0 CHCTEMOIO, SKa
MOEHY€E YHIKAIbHI JIIHTBAJIbHI W MO3ATIHIBaIbHI yTBOpeHHs. BiTunsnsana nocmiganns M.J[. AnpomnHa Haronomye Ha
TOMY, 1110 HEMOBTOPHICTh TBOPYOT MaHEpH IMMChbMEHHHKA BU3HAYAETHCS JOMIHAHTOIO MOTO iIOCTHIIIO, 1 MMiJl OCTAHHBOIO
PO3yMi€ CYKYITHICTh O3HAaK CTHJIIO aBTOPa, 110 Peai3yloThCs Ha Pi3HUX TEKCTOBUX piBH:X [1, c. 16-17].

J1o Xyo»KHBOTO MepeKIiay BUCYBAIOThCS OCOOIMBI BUMOTH 3 OTVISAY Ha Or0 MECTEIBKY MiHHICTh. Ha BinqMmiHy Bij
JKIBOTO MOBJICHHSI UM HayKOBOTO TEKCTY BXMBAHHS BEJIMKOI KITBKOCTI 0Opa3HUX ONMHHMIIL Y XyTO0KHBOMY TBOPI CIIpHIi-
MA€ThCS K HAJICKHE, alle caMe III 00pa3HICTh 1 € OHUM i3 HalCKITaJHIIINX 3aBAaHb I TepeKiIagada, 30KpeMa, SKII0
HeThesl He PO KOHBEHIIIHHY, SIKa KOUY€E 3 TBOPY JI0 TBOPY, & PO 00Pa3HiCTh aBTOPCHKY, 1HIUBIyalbHY, OPUTIHAIIBHY.

Poman aBcrpaiiiicekoro nucbMenHuka Mapkyca 3y3aka “The Book Thief” cnpsimoBanuit Ha unTava-miTiTKa.
TonoBHUM onoBiaueM y HboMy € CMepTh, SIKH PO3ITOBIJIA€ PO BIACHY MOBCAKACHHY POOOTY Ha NMPUKJIA/l CUTYaIlil, 0
CKJIaJIacsl HaBKoOJIO ofHieT 3 Horo migoniganx. [Toxil BinOyBaroThes y HanuCTChKii HiMewunHi y po3mnan Jpyroi cBiToBOi
BiliHU. TBip € HAA3BUYAWHO HACHYCHUM OOpa3HUMH YTBOPEHHIMH: BiJl KOHBEHIIHHUX TirepOom (“She could argue with
the entire world in that kitchen, and almost every evening, she did” (Zusak, 2006)), onomaronei (“Grimly she realized
that clock don't make a sound that even remotely resembles ticking, tocking” (Zusak, 2006), “Good girl, Liesel. Good
girl. Pat, pat, pat” (Zusak, 2006)) Ta okcroMopony (“At the end of an afternoon that had contained much excitement,
much beautiful evil, one bloodsoaked ankle, and a slap from a trusted hand, Liesel Meminger attained her second success
story” (Zusak, 2006)) 10 BipTyo3HHX aBTOPCHKHX 3pa3KiB HOPiBHAHHSA, MeTadop, eMiTeTiB TOmo. IX KinbKicTh Ha OmHY
CTOPIHKY TEKCTY € HaJ3BUYaifHO BUCOKOIO, III0 POOUTH BIATBOPEHHS iHIIMMHI MOBAaMH YHIKaJIbHOTO BCECBITY, CTBOPEHOTO
Mapkycom 3y3aKoM y 1IbOMY TBOPI, CEPIO3HUM MEPEKIaIallbKUM BUKIUKOM.

CyuacHe po3yMiHHS NEpEKIIa/Iy SIK MMO/IBIMHOIO IHTEpIpeTaliitHO-I0pO/KYBAIBHOTO JUCKYpCY Tepedadae HassBHICTh
B HOTO CKJIa/1i, SIK MiHIMYM, JIBOX CKJIaIHHX IporieciB. Cmparourch Ha 1ie BU3HAYEHHSI ITepeKIIa ly sIK Ha KIIFOY0BE, [IEPEHEeCeMO
fioro Ha crpoOy BIATBOPEHHS 7[IOCTHIIIO aBTOPA XyIOKHBOTO TEKCTY [ 4ac repekniany. Takum 4rHOM, el Mpoliec CKiaia-
€TBHCS 3 TAKHX €JIEMEHTIB: a) 31 CIIPUIHATTS, PO3YMIHHS  IHTEpIIpeTallii JIIHrBAIFHAX Ta MO3AJIIHIBATEHUX YTBOPEHB, HASIBHUX
B OPHT'iHATILHOMY TEKCTI; 0) 3 POIIECy iX BIATBOPEHHSI IJILOBOIO MOBOIO 3 yCiMa HOro HeoOX1THUMH CKJIaJIOBUMHU.
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[MuTaHHSIMU COPUHHATTS, PO3YMIHHS i iHTEepIpeTalii oniKyeTbest KorHiTHBicTHKA. [IpoOiemu BriieHHs pe3yinbra-
TiB WX TPOIIECIiB Y MOBIi i MOBJICHHI MepeOyBarOTh y IICHTPI HAYKOBOTO iHTEpPEeCYy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, SKa HOCIIi-
JDKY€E MOBY SIK OCHOBHY (hOpMY, B AKii MH pelpe3eHTy€EMO 3HaHH: Ipo ceOe Ta CBIT HaBKOJIO. TaKUM YHHOM, JTOCHiKEHHS
11I0CTHITIO aBTOPA XYNOXKHBOT'O TEKCTY y MEXKaX KOTHITHBICTHKU CIIUPAETHCSI HA KOHIENTH 1 CKEPOBYE JTOCIITHHUKA JI0
KapTHHU CBITY MMCbMEHHUKA. bepydnch 3a BiATBOPEHHs HOT0 i10CTIIIIO, TIEpeKIIaiad CIIoYaTKy pearye Ha OpUIiHaJIbHI
MOBHI 3HaKH, 110 «BXOILTIOIOTH» YHIKaJIbHY aBTOPCBKY 00pa3HiCTb, i iHTEpIIpeTye iX. be3 anamizy i KpUTHYHOI OLIHKA
Ha [[bOMY €Talll HEeMOXIJIUBO TIEPEHTH /10 BIIaCHE IPOLECY MEPEKIIaTy.

BinTBopenHs aBTopcskoi MeTadopu. Sk nepexornuBo noBoxsats Jlxk. Jlakodd i M. J[XKOHCOH, TFONCHKE MICIICH-
HA € TIepeBakHO MeTadopuaHnM. Metadopu sIK MOBHI BUPa3H CTAIOTh MOMKJIMBHMU CaMe TOMY, 110 MeTadOpH ICHYIOTh Y
MOHSATIHHIH cucTeMi ronnHK. TakuM YMHOM, KOYKHOTO pasy, Koiu Mu roBopumo 1po mMetadopu tuty CYIIEPEUKA — [E
BIMHA, Bixnosigsi oguuuIi ci1ix po3ymitu sk Meradopuuni nousTTs (konmenty) [6, c¢. 389-390].

CporoziHi JITHIBICTHKA MPAKTHKY€E MIMPOKMH MMIAX1J 10 BUTIyMadeHHs MeTadop 3a 3MICTOBUMHU O3HaKamu. Bin re-
penbadae 3arydeHHs 10 OpOITH aHATI3Y HE TUTBKU BIacHe MeTadop, a i IHIKX TPOoIei30BaHUX OAUHUIE. Metadopomnomio-
HUMH BHPa3aMH BBa)XKAIOTHCS BC1 00pa3Hi MOOYIOBH, KOTHITHBHOIO OCHOBOIO SIKHX € YHONIOHEHHS 00’ €KTIB, [0 HAJIEKATh
JI0 PI3HUX OHTOJIOTTYHUX cep abo THIIIB, a came nepudpasu, GpirypaibHi NopiBHIHHA, MeTadopu, nepcoHidikarii, merado-
puuHi rinepoosu Toto [S, ¢. 136—137]. 3a Takoro mixo/y BaXKJIMBOO € HE OKPEMO B3siTa MeTadopa, 110 XapaKTepu3ye MeB-
HUH QparMeHT CBiTy, a Bcs cructeMa MeTaOpHIHMX MOZIENICH SIK Taka, 110 HACKPi3b IPOHU3YE MOBY i KynsTypy [7, c. 114].

Tpanutiitno MeTtadopa po3mISIIAEThCS K 3aci0 CTBOpEHHsS 00pa3HOCTI B MOBI, ii pHUKpaca, IeBHA PUTOPUIHA
HAJAMIPHICTS [6, ¢. 25], TOOTO B MeXax PUTOPUKH, TOCTUKH, CTUITICTHKH 1 Teopii mitepatypu. COpoK poKiB TOMY HOBITHI
3100y TKN KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH, ICUXOJIHI'BICTUKH ¥ JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT 1)K MiZICTaBH 3asIBUTH, 1110 MeTadopa He
00MeXKyeThCsl MOBOIO. BoHa € crioco00M MUCIIUTH 1 YCBIZOMIIIOBATH CBIT, 1 TaKe MHUCJICHHS 1 YCBIZIOMJICHHS PI3HUTHCS
BiJl JIFOAWHHU JI0 JIFOJIMHU, BiJl KYJIBTYPH 70 KYJIBTYpH.

CyrHicTs MeTadopy NoJsrae y CTpyKTypyBaHHI OTHOTO KOHIENTY B TEPMiHAX 1HIIOro, opraHizamnii ninoi cuc-
TeMH KOHIICTITIB BITHOCHO iHIIOI cuctemu [6, c. 35]. Sk 3a3nHauae H.Jl. ApyTioHOBa, B MeTaOpi MICTHTHCS IMILTi-
LUTHE MPOTHCTABICHHS OyI€HHOTO OaueHHs CBITy HEOyIeHHOMY, SIKEe PO3KPUBA€ IHAMBIAHY CYTHICTh mpeameTa. BoHa
BIIKHIa€ TIPUHAJICKHICTh 00 €KTa IO TOTO KJIacy, 10 SKOTO BiH HACIPABII HAJCKHUTh, i CTBEPIKYE HOTO JTOTYUCHHS
JI0 KaTeropii, 10 sIkoi HOTo He MOXKHA BiTHECTHU Ha pallioHaIbHIH migcTaBi. Metadopa € BUKINKOM MPUPOII, a 11 JKe-
pelto — cBiJjoMa IIOMMJIKA B TAKCOHOMIT 00’ €KTiB. Y Hilf MPOTHCTABISAIOTHCS 00 €KTUBHA (B1ICTOPOHEHA BiJI JTIOMHHM)
TiHCHICTG 1 CBIT JTonuHU. BoHa pyliHye iepapXiro KIaciB i € 3TaTHOIO HE TIIBKH YIIOBIIOBATH, a i CTBOPIOBATH IO~
OHiCcTh Mik mpeameramu [3, c. 17-18].

VY XynoXHbOMY TEKCTI MOXKHA 3HAUTH MeTadopy sIK KOHBEHI[IHHY, 110 JABHO 1 YiIbHO YBIWILIA Y BXKUTOK 1 BXKE
Maibke He CIpUHMAaEThCs K MeTadopa, Tak 1 YHIKaJIbHY, IIJIECIPSIMOBAHO CTBOPEHY aBTOPOM CaMe JJIsl IbOr0 HOBOTO
BCceCBITYy. ABTOpChKa MeTaopa € HEIIOBTOPHHUM 1H/IMBITyaJIbHUM 1HCTPYMEHTOM, OCKIJIbKH, 3a ciioBaMu H.J[. ApyTioHO-
BO1, ¥ HIi 3IMBArOThCS 00pa3 i CMUCI, € KOHTPACT i3 TPUBIAIIEHOKO TAKCOHOMI€I0 00’ €KTiB, HASIBHUN KaTETOPIHHUI 3CYB,
aKTyalli3yIOThCsS BUTIAIKOBI 3B’ 3KH, HEMOXKIIFBE 3BEIICHHS 10 OYKBaJIHHOTO mepudpasy, € CHHTETHYHICTD Ta TUQPY3HICTH
3HAYCHHsI, MOXKJIMBI Pi3Hi iHTepIIpeTarii, BiICyTHs a00 HEOOOB I3KOBAa MOTHBAITis, € aIeJISIis 0 YsBH, a He 3HAHHS, 110~
Jsira€ BUOip HAMKOPOTIIOTO HIISIXY JI0 CyTHOCTI 00’ekty [3, ¢. 20]. 3ycrpivatoun oO6uBa pisHOBUAN MeTapOpH Y TEKCTI,
NepeKiiaiad BUPIIIye, YU BIITBOPIOBATH 1X B3aralli, i sIKIIO BiITBOPIOBATH, TO SK, i, BOYCBH/Ib, CAME BiITBOPCHHS aBTOP-
cbKo1 MeTa)opH CTAHOBUTHME JUTS HHOTO TIEBHI TPYHOIII.

Tpamuuiitna Teopist Metadopu posmisanae ii sk MOBHE SIBUIIE, SIKE OCHIIIOE €CTETUYHHUN Ta IparMaTHIHNHN e(heKT
MoBIeHHS. ToX Teopist mepekiamy BiJiae mepepary MpuHIUITY 30epeXeHHs MeTa(OpH, 110 T03BOJISIE BIATBOPUTH 1HANBI-
JlyaJIbHy MaHepy aBTopa i nepejarti MakcuMyM iHpopMallii Ipo KyJIbTypy BHXiTHOT MOBH [4].

Harenep HaiBUYepNHIIIUMH TPAKTUYHUMHU TIOPAJaMH IIOJI0 BIATBOPEHHSI METa()OPHKH y PI3HOKAHPOBHX TEK-
cTax BBaXAIOTh KiacuQikauito npuitomis nepexiany meradop I1. Hetomapka, sika Buokpemiroe [12, c. 87-91] Taki ene-
MeHTH: 1) 30epekeHHs 00pa3y B LLTHOBIH MOBI; 2) 3aMiHa 00pa3y MOBH JKepeila CTAaHIAPTHUM 00pa3oM HiTbOBOi MOBH,
SIKUH HE CYTIePEYHTD KyJIbTypi OCTaHHBOT; 3) epekitan MeTa(opH 3a JOTIOMOTOI0 00pa3HOTO IMTOPIBHAHHS 31 30€pEeKSHHAM
00pa3sy; 4) nepekiiag Metadopu 3a JOIOMOT0K 00pa3HOIo MOPIBHIHHS 3 TIIYMAuCHHSIM 3HAYCHHS; 5) OMUCOBE BIATBOPCH-
HSl ceMaHTHKH MeTadopu; 6) omyuieHHs: Metadopu; 7) 30epexxeHHs: MeTapopu 3 KOHKPETU3ALIEI0 3HAUSHHSI.

30BCiM iHIIE PO3yMiHHS MeTadOpH JAEMOHCTPY€E KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, SIKA BiJJIa€ TIepeBary MEHTAJILHOMY B
MIPOTIOPIIT Mo6HE : MenmanbHe, sIka CTAHOBUTB cyTh MeTadopu. Po3ymiroun mig MmeTadoporo BUKOPUCTAHHS 3HAKY OJHI€ET
KOHIIENITYaJIbHOI chepH (BUXiTHOT) Ha MO3HAYEHHS KOMITOHEHTa iHMIO]1 (11i160B01), JIx. JTakodd i M. JI>KOHCOH BHOKpEeM-
JIIOIOTH TaKi THIIH MeTapOopuIHUX Mozmeei [6, ¢. 35-119]:

1) CTpYKTYpHI — OIWH KOHIENT MeTapOpUYHO CTPYKTypOBaHO y TepMiHax iHmoro, Hampukian, PLANE IS
A BIRD:

“No more flapping. Not for this metallic little bird” (Zusak, 2006). — «Bonu 6invuie ne 3mooicyms smaxuymu. Ls
Manenvka memanesa nmauika oinbute He nonemumovy (3y3ak, 2016);

2) opieHTamiliHI — LiTy CHCTEMY KOHIIENTIB MeTa()OPHIHO OPraHi30BAaHO BiTHOCHO IHIIOi CHCTEMH KOHIICTITIB,
npumipom, RATIONAL IS UP; EMOTIONAL IS DOWN:

“Maybe she's straightened herself out, picked herself up” (Zusak, 20006). — «Mabyms, 6ona sunpasunacs, onamy-
sana cebey (3y3ak, 2016).

3) OHTOJOTIYHI — IEBHUIA JFOICHKHIA TOCBIJT OTOTOKHEHO 3 00’ €KTaMu abo pedoBHHAMH, Hanpukiax, MIND IS A
FRAGILE OBJECT:
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“The surreal experience with the roomful of books and the stunned, broken woman walked alongside her”
(Zusak, 20006). — «Hetimosiphi 8pasicents 610 nepeno8HeHol KHUNCKAMU KIMHAMU [ 31AMAHA HCIHKA NPOCY8AIU NOPs0
i3 Heto» (3y3ak, 2016).

CkJIaHICTh TIepekiaay MeTadhopH B XyJOKHBOMY TEKCTI 3yMOBITFOETHCSI, 3 OHOTO OOKY, OPUTTHAIBHICTIO MUCIICH-
HS1 aBTOPA, & 3 1HIIOTO — PI3HUIIEIO MiXK MeTahOPUYHUMH CUCTEMaMH, IIPUTaAMaHHUMH PI3HUM KyJIbTypaM 1 MoBam. Tomy
pocTuii nepeHoc MeTaopH 3 Xy/10’KHBOTO OPUTTHAIILHOTO TEKCTY JI0 HOTO MEPEKIaly € He 3aBKAN MOYKIIUBHM.

Bitunznsuanii MoBo3Hasenps O.0. CeniBaHOBa IPOIIOHYE BIIACHY KOHIIEHIIIIO BiITBOPEHHS METa(hOPHIHOTO 00pazy
y HepeKnani SKa TIOETHYE 1711 KOTHITUBHOI IIHTBICTHKH 13 Cy4acHOIO TpchcbopMauiﬁHO}o Teopiero mepekiany [10]. Taxk,
omneparii 3 MeTadopaMu MiJ Yac MepeKIagy XyLoKHBOIO TeKCTy JOCIITHHL Ha3UBa€ MeTaGOPHUHUMHU TpaHC(bopMam-
smu. [lin TepeKIaalbKok0 TpaHcpopMaliero BOHa po3yMle TePETBOPCHHS, Moaudikauii popmu abo 3micty i popmu B
TePeKIIaHOMy TEKCTi 3 METOIO JIOCSITHEHHsI OanaHcy pi3HUX BUAIB iH(pOpMarii Ta nparMaTHyHOro BILTHBY Ha ajpecara
TIOPIBHSIHO 3 TEKCTOM opurinairy. Taki Tpchq)opMaun MOXYTb 6YTI/I (bOpMaJ'H)HI/IMI/I Ta (OPMAILHO-3MICTOBUMH (30Kpe-
Ma, 3 ParMaTHIHIM KOMITOHEHTOM), SIKi KBam(bmyIOTLCﬂ SIK CHHOHIMIYHI 3aMiHH.

Jo cunonimiyanx 3amid O.0. CeniBaHOBa BiTHOCHTH i BUMIAJAKH MEeTa(hOPUIHUX TIEPETBOPEHB, CepeN SIKIX PO3-
pizusie wotupu pizHoBuam [10, c. 160—161]: 1) nemeradopuzanis — 3amiHa MeTaOPUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA B Iepe-
KJ1aJii HeMeTaOpUYHUM BIANOBITHUKOM; 2) MeTadopu3allis — 3aMiHa IPSIMOTO 3HAYE€HHSI METaOPUYHUM CHHOHIMOM;
3) TpaHcMeTadopH3allis — 3aMiHa BUXITHOTO JOMCHY KOHICITYyadbHHX MeTa(op BiAMOBINHUKIB; 4) 3aMiHa CKJIQTHHUKIB
BUXITHOTO JIOMEHY 32 YMOBH iX 30epe:KEeHHS B EPEKIaIi.

3ictaBHe nocimpkeHHs MeTadop B opuriHaabHOMY TBOpi “The Book Thief” ta fioro ykpaiHcbkoMy mepekiiaai Ha
npeaMeT MeTadOpUIHHUX MEPETBOPEHD Ta KOTHITUBHUI aHaNi3 1X BUXIJHUX 1 IIJTbOBUX JOMEHIB BUSBHIN TPH OCHOBHUX
BUM METaQOPUYHUX KOPEIISIIIN:

1) meradopa — meradopa. Lst rpyna criBBiJHOILIEHb € HAWYMCENIBHINIO Y POAHAIi30BaHOMY Marepiai, 10 MOXKHA
TIOSICHUTH NIParHeHHsIM Nepekiiaiada 30eperti MaKCUMyM aBTOpPChKoi oOpasHocTi. J{o Hel Hanexars Taki Metadopu:

a) TepeHEeCeHi 3 OPUTIHATBHOTO TEKCTY JI0 IITBOBOTO 03 Oymb-SKUX TpaHC(HOpMaIii:

EARTH IS A LIVING BEING: “When it crashed, three deep gashes were made in the earth” (Zusak, 20006). —
«Posbusarouuce, 6in 3amuwus na semii mpu eiuboxi panuy (3y3ak, 2016);

COLOR IS A BIRD: “A4 color will be perched on my shoulder” (Zusak, 2006). — «Ha moemy naeui rawmyemucsi
sakutics konipy» (3y3ak, 2016);

0) mepeHeceHi 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY IO IITHOBOTO 3 3aMIHOIO CKIIQJHUKIB BUXITHOTO HOMCHY, HAIIPHUKIA, i3
3aMiHOIO CITOCO0y 1 IHTEHCHUBHOCTI JIii:

PLANE IS A LIVING BEING: “The plane was still coughing” (Zusak, 2006). — «/limax doci umuxas» (3y-
3ak, 2016);

B) MEpeHeCceHi 3 OPUTiHAILHOTO TEKCTY JI0 MIJTHOBOIO 3 3aMIHOIO0 BUXIHOTO JIOMEHY — TpaHCMeTa(opH30BaHi:

“You will be caked in your own body” (Zusak, 2000). — «Bawe mino 3adepes ’aunic» (3y3ak, 2016) — BuxigHuii no-
meH BAKED GOODS (BUITTYKA) 3amineno va Buxigawmii qomeH TREE (JIEPEBO);

2) memetadopa — meradopa. IIpukiany HpOro CHiBBITHOIICHHS Y HAIIOMY KOPITYCi € HeducieHHUMH. Jlo cTBo-
PEHHSI BJIaCHOTO MeTa)OPUIHOTO BIAMOBIIHUKA TIEpEKIaadka BIae€ThCs 1) y pa3i 00irpaBaHHs KOHTEKCTY OpPUTIiHAIY, 1€
B)XK€ BUKOPHUCTOBYBaJIacsi MeTadopa 3 TaKMM BUXIJHUM JOMEHOM. Y Tepekiai 1 MeTadopa OIyCKaeThCsl, ale Ha [bOMY
XK BIJIPI3KY TEKCTY CTBOPIOETHCSI HOBA 3 METOIO KOMITEHCAIlT OITyIIeHOT; 2) 331715 IPUBEACHHS YKPaiHCHKOTO TEKCTY y Biji-
MOBITHICTb 10 HOPM MOBH HEPEKIaIy:

“No more flapping. Not for this metallic little bird” (Zusak, 2006). — «Bonu binvuie He 3m0xcymob 3maxuymu. Ll
Manenvka memaresea nmauika 6inoute ne nonemumoy (3y3ak, 2016) — PLANE IS A BIRD;

“Possibly the only good to come out of these nightmares was that it brought Hans Hubermann, her new papa,
into the room, to soothe her, to love her” (Zusak, 20006). — «Hu ne cOunum nirocom kowmapis 6yio me, wjo 00 ii KimHamu
npuxoous I'anc [yboepmanH, Hoguil mamo, uwod 3acnokoimu ii, w06 nooapysamu ceoro 1t0608» (3y3ak, 2016). — LOVE
IS A GIFT;

“In hindsight, I see it so obviously on her face” (Zusak, 20006). — «Bona 32adyeaia munyie, yi cnoeadu 4imko 6io-
busanucs na it oonuyui» (3y3ak, 2016). — FACE IS MIRROR;

3) meradopa — Hemetadopa. Lleii THIT KOpeIAIiil mpeICTaBICHUH B aHATI30BAHOMY Marepialli HAWMEHIIIOK KilTb-
KICTIO TIPUKJIA/IIB. 32 HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHIMH, TEePeKiIaad BAA€ThCs 10 AeMeTadopu3anii y pasi BiATBOPEHHs KOH-
BEHIITHUX MeTadop:

TIME IS A VEHICLE: “People observe the colors of a day only at its beginnings and ends, but to me its quite
clear that a day merges through a multitude of shades and intonations, with each passing moment” (Zusak, 2006). —
«JT0ou nomivarome Konip OHs Iuuie Ha CEIMAHKY [ NPU 3aX00i COHYsL, d 51 00OPe 3HAI0, WO KOICHOI CeKYHOU OeHb NPOHU-
3y1omo mipiadu 6iominkie ma inmonayin» (3y3ax, 2016).

3aranoM MetapopHyYHE BIOPSAKYBAHHS peaJ‘IBHOCTi Ma€ He BCEOCSDKHHMI, a 4acTKOBUH Xapaktep. Ko 0 BOHO
OyI10 BCEOCSKHIM, TO OJTHE OHATTA OyI10 O TOTOKHUM IHIIIOMY, 8 HE IIPOCTO OCMUCIIOBAIIOCS y HOTO TeleHax [6,c.395].
Came 1151 4aCTKOBICTb 1 JIMIIIA€ TIEBHUI MTPOCTIpP YISl THYYKUX MepeK/IaatbKuX plmeHL 1110 pOOHTH BIATBOPEHHSI aBTOP-
CBHKOTO CTHIIIO LIIJIKOM 3/[IHCHEHHUM 3aBIaHHsIM 32 3J0POBOI'O CIIiBBITHOIICHHS €KBIBaJEHTHOTO i a/IeKBaTHOTO.

BinTBopenns aBTopchbkoi nepceonidikamii. [Tepconidikaris sk Bux MetaQopu € THM TPOIIOM, SIKHH JIO3BOJISIE
aBTOPY BTUTIOBATH BIIACHUI XyHIOXKHII 3alyM HAHKOPOTIIMM LUIAXOM, YIIOAIOHIOIOYH HEKUBE 3 )KUBHM 13 MAKCUMAaIbHUM
CTYIICHEM EKCIIpecii Ta KOHIIEHTPAIlii BITAaCHOTO OauyeHHS CBITY HABKOJIO:
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“The sound of crying children kicked and punched” (Zusak, 2006);

“Even death has a heart” (Zusak, 2006);

“A color will be perched on my shoulder” (Zusak, 2006).

Bumnaaxu nepCOHi(biKaui’f B aHAJII30BaHy TBOPI MOXKHA MOJAUIUTH Ha JIBI IPYITH:

1) KyIBTYPHO MapKOBaHl YocobneHuM € caMm royloBHU# onosijgay — CMepTh, SIKHA TpaanulnHo B aHIJIOMOBHIH
KapTHHI CBITY Ma€ 4OJIOBIUYy IeHJICPHY anHanemchT}, 110 3aCHOBYETHCSI Ha KoHIenTyanbHii Metagopi DEATH IS A
LIVING ENTITY [9, c. 171]. Cno’stHChKa TpauLisi i HOPMH YKpaTiHCHKOI MOBH JIEMOHCTPYIOTh ITOJISIPHE BiJOOpaskeH-
HS IIOTO (DEHOMEHY: B pra'l'HCLKiﬁ MOBI CJIOBO «CMEpPThH» — II¢ IMEHHUK JKIHOYOTO POMY, a CMEPTh SIK MiCbi‘IHa icToTa
Ma€ KiHOuy TeHIepHy HpI/IHaHe)KHICTB HpOTe B YKpaiHOMOBHOMY TepeKIai pomany “The Book Thief” omoBinauem €
CMepTb-40JIOBIK, 1110 € €JJMHUM BlpHI/IM PpIlLICHHSIM Ha IIAXy 70 2/ICKBATHOTO Bl}ITBOpeHHSI aBTOPCHKOTO 3a/yMy 1 KyJib-
TYpHOTO T1a TBOpY. CMEpPTh-4O0JIOBIK Y TEMHOMY ITQJIBTI 3 IBJISIETHCS 1 B OTHOMMEHHIH eKpaHi3allil TBOpY aMepUKaHChKOIO
kiHOKoMMaHi€er «JIBamisre Ctomitrs Dokey.

CMmepts y Mapkyca 3y3aka i nmepekianauku Haranii [oin Mae Taki pucu:

— CyBOpHH, ane cupaBemnuBwid: ‘I am in all truthfulness attempting to be cheerful about this whole topic, though
most people find themselves hindered in believing me, no matter my protestations. Please, trust me. I most definitely can
be cheerful. I can be amiable. Agreeable. Affable. And that’s only the A's. Just don t ask me to be nice. Nice has nothing to
do with me” (Zusak, 2006). — «4 nacnpasdi cmaparocs 3pobumu ece, wjod ys mema He 6yna 011 8ac MAKo NECUMICMUY-
HO0, Xoua OLIbwicms 100ell 3a1edée yu 8ipams MeHi | He 36epmaroms Ha Moi 3anepeyeHHs scoonoi yeaeu. Ilpouty sac,
nogipme. Al hacnpagdi moscy Oymu onmumicmuynum. H moxcy 6ymu npuaswum. Howmueum. Ipusimuum. I ye nuwe Ha
oony nimepy. €oune — e npocims mene oOymu muaum. e asxc niax ne npo mene» (3ysax, 2016);

— miknyetbest: “It suffices to say that at some point in time, 1 will be standing over you, as genially as possible.
Your soul will be in my arms. A color will be perched on my shoulder. [ will carry you gently away” (Zusak, 2006). — «/{o-
CUmb 3a3HaYUMU, WO 0OHO20 OHS 5L RPUGIMHO CXUTIOC HAO éamu. Ha moix pyrkax cnouune sawa oywa. Ha moemy nneui
enauimyemucs akuticob Kouip. A obepedxcro ionecy sac» (3y3ak, 2016);

— Mae BracHi ynopobauus: “Personally, I like a chocolate-colored sky. Dark, dark chocolate. People say it suits
me. I do, however, try to enjoy every color I see—the whole spectrum” (Zusak, 2000). — «[Ipumipom, meni nodobacmocsi
Hebo konvopy uioxonady. Temnozo, memnozo wioxonady. Kasxcymo, wo 6in meni auuums. A s, npome, Hamazaiocsa Haco-
JLOOACYBAMUCSL YCIMA KOTbOPAMIU, WO ROMPANIAIOMb MeHi Ha o4i, — ycim cnekmpowy (3y3ak, 2016);

— TIparroe i BTOMITIOEThCS: “As I've been alluding to, my one saving grace is distraction. It keeps me sane. It helps
me cope, considering the length of time I've been performing this job. The trouble is, who could ever replace me? Who
could step in while I take a break in your stock-standard resort-style vacation destination, whether it be tropical or of the
ski trip variety? The answer, of course, is nobody <...>" (Zusak, 2000). — «fIk s i HamsKas, meHe psamye quwe 8I080JLi-
Kanna. Lle Oonomaeace ne 3’ixamu 3 eny30y. JJonomazae 3 ycim 6nopamucs — 36axcarodu Ha me, K 00620 5 GUKOHYIO YO
pobomy. L]ixaso, uu 3mooice xmo-Hebyob 3aminumu mene? Xmo 3modice 3auHAMU MOE Micye, KO MeHI 3axX04embCs 635mi
8IONYCMKY i npogecmu ii Ha AKOMYCb I3 8AUIUX CHAHOAPIMHUX KYPOPMI8 — YU Mo Ha NIAXCI, 4u mo 8 2opax? Bionoegios,
38uuaiino e, Hixmo <...>» (3y3ak, 2016);

— noMwIsieTbes: “‘Mistakes, mistakes, it's all I seem capable of at times” (Zusak, 2006). — «[lomunxu, nomunxku —
30aemucs, IHOOI ye edune, Ha wo s cnpomodicHutly (3y3axk, 2016) Tomro;

2) BJIaCHE aBTOPCHKI, SIKI TIOBHICTIO BIITBOPIOIOTHCS Y TEPEKIai:

“Perhaps they <three books> were damp. Perhaps the fire didn t burn long enough to fully reach the depth where
they sat. Whatever the reason, they were huddled among the ashes, shaken. Survivors” (Zusak, 2006). — «Mootwcnuso, 6oHu
<mpu xKHudCKU> 6yau 6oeki. Moocauso, bacamms 20pino HeOOCMAMHLO 00820, i NOIYM 51 He NPOHUKIO Y MOU 3aKYMOK,
Oe eonu nexcanu. Ta, xou sax 6u mam 6yno, 6oHu 30unucs 00 Kynu ceped noneny i mpemminu. Byininiy (3y3ak, 2016);

“It felt as though the whole globe was dressed in snow. Like it had pulled it on, the way you pull on a sweater”
(Zusak, 20006). — «30asanocs, Hibu éecy ceim 30052Hy8ca y cHie. Hibu namsaenye 1io2o Ha cebe, K 8u Hamsa2aeme ceempay
(3y3ak, 2016);

“Eventually, Liesel Meminger walked gingerly inside. Hans Hubermann had her by one hand. Her small suitcase
had her by the other” (Zusak, 20006). — «Bpewmi Jlizenv 60s3K0 3atiwna 6 Oyounox. Ianc I'yoepmann mpumas ii 3a 00Hy
PyKy. 3a opyey it mpumana manenvra eaniza» (3y3ax, 2016);

“Papa s bread and jam would be half eaten on his plate, curled into the shape of bite marks, and the music would
look Liesel in the face” (Zusak, 20006). — « Tamosuii x1i6 i3 Odrcemom nedxcas Hanis3 ioenuil Ha mapinyi, suenymui y ¢popmi
YKYCi8, a My3uxa eousnsnaca 6 ooauuys Jlizenvy (3y3ak, 2016).

BinTBopeHnHs1 aBTOPCHKOro NMOPiBHSIHHS. ABTOPCHKE MOPIBHSHHS € III€ OJHIEI0 HEIMIOBTOPHOIO PHCOI0 Y TOp-
TpeTi NMCbMEHHHKA, aJIKEe aBTOP, MalO4H EKCIIPECUBHY METY, LIyKae 00’ €KT ISl TIOPiBHSHHS, CIIMPAIOYUCh HA BIACHUH
YHIKQJIbHUH MEHTAJIHUN JTOCBI] 1 (haHTa3110, 10 KUBJLITHCS 3aBASKN KYJIBTYPHOMY CyOCTpary, Ha sIKOMY BiH 3pOCTaB.

Sk 1 meradopa, TOpiBHSIHHSA € (PEHOMEHOM JIOACHKOTO PO3YMY 3 Ti€I0 JUINE PI3HUIICIO, IO Y MOBICHHEBOMY
BHUPaKEHHI MOPIBHAHHS TOYHO BKa3ye Ha MPEIMETH, NMPOIECH, BIACTUBOCTI i BiHOMIEHHS, sKi mopiBHIOE. MeTtadopa
€ JIAKOHIYHOI0, OCKIJIbKH YHHKA€E MO (]iKaToOpiB, MOSICHEHD 1 00IpyHTYBaHb. BoHa CKOpOYye MOBIICHHS Ha BIJMIHY Bif
MOPIBHIHHS, siKe i1 posmmproe [3, ¢. 27]:

“To her wright a book protruded like a bone”’; “The sky is blue today, Max, and there is a big long cloud, and it’s
stretched out like a rope. At the end of it, the sun is like a yellow hole” (Zusak, 20006);

“Is that all you've got to say?” Mama's eyes were like pale blue cutouts, pasted to her face” (Zusak, 2006).
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wPivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

VY oMy acmekTi NOPIBHSHHS € HAaJ3BUYaliHO NPSAMOJIIHIHHUM TPOIIOM, i YCBiJIOMJICHHS 11i€i 00CTaBUHU Mae
CYTTEBO CIIPOCTHTH POOOTY MepeKialadyeBi, KU Mparde 3ajJMIINTH SKOMora OuibIle Bill aBTOpa y NMepeKiIaJecHOMY
TEKCTI.

HaifonTumanbHIIIUM PILICHHSM i/l Yac MepeKiaay aBTOPChKOTO MOPIBHSIHHS € MOBHHUH TIepeKIal 13 MakCUMallb-
HOIO KOHIENTYaJILHOIO BiJITIOBIIHICTIO, SIK y HACTYITHOMY (DparMeHTi 3 €AMHUM BIJICTYIIOM BiJ] 00paHOl cTparerii B OcTaH-
HBOMY HaBEJICHOMY PEUCHHI — 32 YMOBH 30€pe)KCHHS KOHIENTYaJIbHOT HAITOBHEHOCTI OIMYIIEHH] BIIaCHE MTOPIBHSAHHS, 1110,
Ha Hallly JyMKY, Y IIbOMY KOHKPETHOMY BHUIIQJIKy € KPOKOM 3aiiBHM i, KpiM TOTO, TaKHM, 1110 I030aBIIsi€ ajpecara rnepe-
KJIIaZ€HOTO TEKCTY X04a i Mi3epHOro, aje pparMeHTy aBTOPCHKOTO 3aayMy:

“The last time I saw her was red. The sky was like soup, boiling and stirring. In some places, it was burned. There
were black crumbs, and pepper, streaked across the redness. Earlier, kids had been playing hopscotch there, on the street
that looked like oil-stained pages. When I arrived, I could still hear the echoes. The feet tapping the road. The children-
voices laughing, and the smiles like salt, but decaying fast” (Zusak, 2006). — «Konu s 6ocmanue ii bauus, yce oyno bazps-
Hum. Hebo ckudanocs na cyn, 60HO KUnino i 6upyeano. A 6 0esaxux micysx 60Ho npueopino. bazpsaueys 6y6 noysmxoganuil
yopnumu Kpuxmamu i 3epnamu nepyio. Koauco oimu mym epaiu y «kaacukuy» — Ha @yauyi, CXOXCIll HA 3ACMATbYbOBAHY
onieto cmopinky. Konu s npubys, iwe oyna ayna. Kpoxu cmykominu no 0opo3si. J[36IHKuMU 2010camu CMISIUCy Oimu, a
VCMIUWKY — CONOHI, ma 6oHu wieuoko manyiuy (3y3ak, 2016).

BinTBopenHsi aBTOpcHKOrO emiTeTy. Y pasi, KOJIM HIEThCS MPO 11i0CTHIIb, aBTOPCHKUH EIITET mepecTtae OyTH
MPOCTO «IPUKpAIABHAM clIoBOM» [2]. [To-mepie, ioro mo0ip MmiKpecIroe OpUriHAIBHICT MUCIICHHS aBTOpA 1 HECTaH-
JApTHUH TOTIIS Ha CTaHAApTHI pedi. [lo-apyre, Takwii emiTeT MepeTBOPIOETHCS Ha CIOKETO- 1 TeKCTOTBIPHUH €IEMEHT,
OCKUIbKH HIIECHPSIMOBAHO «ITIACBIUY€e» Ti (PParMEHTH BCECBITY, CTBOPEHOTO aBTOPOM, SIKI € BOKIIUBUMHU JUTS PO3YMIHHS
BCHOT'O TBOPY. ABTOPCHKHII €IITET — 1Lie Cy0’€KTHBHA, YaCTO-T'yCTO EBHUM YMHOM MeTa()Opu30BaHa OLIHKA TBOPLS, SIKY
BiH JIa€ BIIACHUM TBOPIHHSM (TIepCOHa)KaM, TO/isIM, 00CTaBUHAaM) TakK, 00 OyTH MOYyTHM i 3po3yMimmM uutadeM. Came
TOMY OITYIIEHHSI aBTOPCHKOIO €MiTeTy Mae OyTH OCTAHHIM MPUIOMOM B apceHalli nepekianada, skui 0axae 30epertu He-
TTOBTOPHICTH aBTOPA, IKOTO BiH MEpEKIIaIae.

Enitern B aHami30BaHOMY TBOPIi Ta HOT0 MepexIaii:

1) KOHBEHIIHHI:

“She had one golden rule” (Zusak, 20006). — «V nei 6yno ooue 3onome npasunoy (3y3sax, 2016);

“Mama would deliver the ironing or pick up the washing with a dutiful smile <...>" (Zusak, 2006). — «Mama 6io-
odasana i 3abupana oose i3 yoasarorw nocmiwikoro <...>y (3y3ax, 2016);

“A snowball in the face is surely the perfect beginning to a lasting friendship” (Zusak, 20006). — «A4 cHidcka 6 06-
auyus — ye, Oe3cymMHieno, bezoozcannuil nowamox mpusanoi opyacouy (3ysax, 2016);

2) BIIaCHE aBTOPCHKI:

“100 percent pure german sweat” (Zusak, 2006). — « Cmogiocomkosuti wucmutl nimeywruti nimy (3y3ak, 2016);

“The shop itself was white and cold, and completely bloodless” (Zusak, 2000). — «Kpamnuys 6yna 6inor, xono0-
Hoto 1 308cim Hedrcusoroy (3y3ak, 2016);

“As they walked by, Rudy drew Liesel’s attention to the bulletproof eyes leering from the shop window”
(Zusak, 20006). — «IIpoxoodsiuu noss, Pydi nokazaes Jlizens KynenenpobusHi oui, uo ckoca no2usioaiy Ha HUX i3 6IKHA KPAM-
nuyiy (3y3ak, 2016);

“He hugged her and then looked again at the picture, with a face of warm silver” (Zusak, 2006). — «Bin 06iiinas
iT i 3HO8Y NOOUBUBCS HA MATIIOHOK, 11020 00aUYYs — meniie cpionoy (3y3ak, 2016);

“That was when Mama finished her soup with a clank, suppressed a cardboard burp, and answered for him.’
(Zusak, 2000). — « Tiei mumi mama 3 03eHbKOmMoM 00LIA Cyn, CIMPUMAJLA KAPMOHHY SIOPUNCKY | 6i0noesina 3amicmo I ancay
(3y3ak, 2016).

XWOHUM PIIICHHSM TTiJ1 9ac BIATBOPEHHS TaKHX CIITEeTiB, Ha HAILY JYMKY, MOXE CTaTH IIPUKpaIIaHHD» YxKe i 0e3
TOTO «CaMOIIPHKPAIICHOI0» aBTOpa METOIOM PO3’ICHEHHS HOTO IyMKH PELUIIEHTY NepeKiIaAeHoro TBOPY, eKCILTIKaLii
emiTeTy ab0 3aMiHM CKJIaJHHUKIB BHXiITHOTO JOMEHY OPUTIHAJIHHOTO EMITeTy 0e3 MOTpedH, SIK Yy TAKOMY TPHUKIAII:

“When a woman with an iron fist tells you to get out there and clean spit off the door, you do it. Especially when
the iron's hot” (Zusak, 2006). — «Konu diciHKa i3 RpACKOSUM KYJIAKOM Kadice 8am imu HA08Ip [ eumupamu CiuHy 3 0gepetl,
6u max i pooume. Ocobnuso moodi, konu npacka napye» (3y3ak, 2016).

BinTBopeHHs aBTOPCHKOI MeTOHIMIl. YCi BUITaIKM METOHIMIi B aHATI30BaHOMY TBOP1 TPAAHIIITHO PO3ALIIEMO Ha
JIBi TPYIIH: METOHIMIYHI YTBOPEHHS 1 3pa3KH CHHEKIOXH.

IITo cToCy€eThCS METOHIMIYHUX YTBOPEHbB, TO IX BIATBOPEHHS HE BHUKJIMKAJIO TPYIHOIIIB y MEPEKIAIauKh y pasi,
KOJIM BOHA CTHKaJIacs 3 niepen0adyBaHUMK 3pa3KaMu:

“This was despite a Hans-requested visit from Frau Heinrich, who explained to the Hubermanns that the foster
care office had lost contact completely with Paula Meminger” (Zusak, 2006). — «Hagimo nonpu me, wo nani I aiinpix, axy
suxnukas I auc, nogsioomuna I’ yoepmannam, wo ynpagnintsa oniku empamuio 36’130k 3 Ilaynoro Memintep» (3y3ak, 2016);

“Molching, like the rest of Germany, was in the grip of preparing for Hitler s birthday” (Zusak, 2006). — «Monsb-
Kinr, ax i 6csa Hiveuuuna, 6ys 3axionomanuti nio2omosekoio 00 ous Hapoodicenns I'imaepay (3y3ax, 2016).

VY pa3i, Koy METOHIMIUHI yTBOPEHHS OyJIM CyTO aBTOPCHKUMH, TEepeKiIajauka npuiimMaia pileHHs 3BepHYTHCS J10
KOHIICTITYaJIbHUX TpaHc(hOopMalliif, sk y HacTyrnmHOMY (pparMeHTi, je BOHa B/IAETHCS 0 METOHIMI3alii y)ke METOHIMI30-
BaHOTO aBTOPCHKOTO YTBOPEHHS IIUITXOM 3aMiHH CKJIaTHUKA BUX1IHOTO JTOMeHY. [Ipo JTOTi9HICTE i MPaBOMIpHICTH TAKOTO
pilIeHHs MOYKHA TTOCTIEPEYaTHUCS, alle TepeKIaeHnii pparMeHT BUIVIIIAE ITKOM y yci 3y3aka:

>
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“The tone vanished, however, when he saw the sleep deprivation whittled under his father s eyes ” (Zusak, 20006). —
«lIpome po30pamyeants 3HUKLO, WOUHO 6IH NOMIMUG, K HANPYICUTUCS HEOOCNAHT MiwiKu ni0 mamogumu ouumay (3y-
3ak, 2016).

Mapkyc 3y3ak JOCHTbh 4acTO BIA€THCS JI0 CHHEKIOXH SIK JIO 3ac00y, 10 KOHI[EHTPY€E XapakTep 300pakyBaHOTO
MEPCOHAXKY B MEKaX OJHOTO CJIOBa, 1 MepeKiIagadka 3MiHCHIOE 11 TOBHUM Mepekiaa. 3a JTOMOMOIOK CHHEKIOXH aBTOP
BIIyYHO ONHCYE JFOEH, 1110 3yCTPI4alOThCs TOJIOBHIHM IepoiHi IPOTSIroM OMOBii, ad0, 10 CHOCTEPIraeMo B pa3H yacTille,
BHKOPHUCTOBYE ii, KOJIM HICTHCS PO HAIUCTIB:

“A bathrobe answered the door” (Zusak, 20006). — «/{sepi siouunug kynanvuuii xaramy (3y3ak, 2016);

“Pass auf, Kind,” a uniform said to her at one point. “Look out, child,” as he shoveled some more ash onto a
car” (Zusak, 2000). — «Pass auf, Kind, — 3nenayvra xkunys iti o0nocmpii. — ObepedcHo, OUmuHo, — HACUNAOYU e 0OHY
aonamy noneny y mauxy» (3y3ak, 2016);

“Closer to the town hall, under a light, some shadows stood and talked, most likely exulting in the success of the
fire” (Zusak, 2006). — «Hedaneko 6i0 pamywi nio nixmapem cmosiu AKiCb Mini i pO3MOBIANU — HANe8He NOMIULATUCS
yoamuum 6acammsany (3y3ak, 2016);

“Their uniforms walked upright and their black boots further polluted the snow. Their faces were fixed ahead in
concentration” (Zusak, 2006). — «Cmpynxo kpokyeana ixus ynigpopma, a uophi uepesuxu we 6invuie 6pyonunu cuie. xui
06nuuus 30cepeddiceno soususanucs enepedy (3ysax, 2016).

OueBHIHO, aHATI3YIOUM XyNOXKHIH TepeKiaa Ta HaMaraHHs Iepekiianada 30epertu iHAWBIIyalbHI PUCH CTHIIIO
aBTOpa XyJZOKHBOTO TEKCTY, HE CIIiJ] HEXTYBAaTH KYJIBTYPOJIOTIYHUM KOHTEKCTOM i TBOPYMMH 3HiOHOCTSAMH (TaJaHTOM,
001apoBaHICTIO, IHTYIIII€0 TOIIO) CaMOTo Mepekaaada. SIkuM Ou MalicTepHUM He OyB TIEpeKIiaj], BiH BCe OHO € Iepe-
KJIaJIOM, 3aMIHHHKOM OpHTiHaIY, 3 TI€I0 JIMIIE PI3HULIEIO, 1110 MaliCTepHHI Tepekiiaj (Ha BiJMIHY BiJl HEJOIYTOro0) 3/1aTeH
MIPAaKTHYHO IMOBHICTIO 3ITePTH npucmak nepexiadernocmi. OTxe, NpodieMy BIATBOPEHHS IIOCTHIIO NUCbMEHHHKA He-
MOXKJIBO PO3IVISIIATH 3 BIIPUBOM BiJl 0COOMCTOCTI MepeKiIazaya, ska € MpoBIIHIM aHTPOIIOTEHHUM YHHHHKOM IIPOLIECY
mepekyamy K Takoro [8, c. §8].

Opnnax He ci1if] 3a0yBaTH i PO Te, 110 OIliHKA ITePEKIIaay «aIeKBaTHUI/HeaIeKBaTHNI € BEIMIHHOIO Cy0’ €KTUBHOIO.
[ligBOASTYM MTiICYMOK ITi/T HAIIIMM aHAJi30M, CJIiJ] 3ayBayKUTH, 110 B I[IJIOMY YKpaTHChKi# nmepekaaadii pomany “The Book
Thief” Bnanmocst 30epertu aBTopchKuii imioctriib Mapkyca 3y3aka.

BucHoBkHM Ta nepcneKTHBH AocaiTxenns. Hama po3Binka, y sikiif 3ailicHeHO cripoOy 3anpoBa/KEHHsI KOTHITHB-
HOTO ITiTXOAY JI0 TOCIIKEHHS 11I0CTHIIIO aBTOpa Ha mpukiaai pomany M. 3y3aka “The Book Thief” i #ioro ykpaincekoro
MepeKyIamy, € Cipod0r0 HaMITHTH KOJIO TTPOoOJIeM, TIOB I3aHMX 13 IHTEPIIPETAIli€0 1 BITTBOPEHHSIM aBTOPCHKOT 00pa3HOCTI
B XyIOXKHIX TBopax. OTxe, NepCIeKTHBHUMHU € CTY/Iil, OpIEHTOBaHI Ha 3iCTaBHI JIOCII/DKEHHS XyJIOXKHIX TEKCTIB, TIepe-
KJIaJICHUX Pi3HUMH MoBaMHM. Taki JTOCIIJDKEHHs, 30KpeMa, J03BOJIATh MPOCIiJKYBaTH BIUIMB BUOOPY KOHLENTYAIbHUX
TpaHcopMarliii Ha KOMyHIKaTUBHY €KBIBaJEHTHICTh BUXIJHUX 1 ITBOBHUX XYy/TOXHIX TEKCTIB.
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AHoTanis
0. APTEMEHKO. BIZITBOPEHHS IJIOCTUJIIO MAPKYCA 3Y3AKA
B YKPAIHCBKOMY IEPEKJIAJI POMAHY “THE BOOK THIEF”

CrarTio TIPUCBSIUCHO MPOOIeMi BiITBOPEHHs imiocTmimro Mapkyca 3y3aka B YKpaiHCBKOMY MEpEKIai pOMaHy
“The Book Thief”. 3anporonoBanmii aHami3 € CrpoOO0 3aPOBAANTH KOTHITUBHUN MiIXi/T A0 TOCIHIKEHHS TPONei30Ba-
HHX aBTOPCHKHUX OAWHMIb Y BUXIJHOMY Ta LIILOBOMY XyNOXKHIX TEKCTaX.

Kuro4oBi cj10Ba: i1i0CTHIIb, IEPEKIIAJ, TPOII, XYIOXKHIH TCKCT.

AHHOTaNMSA
10. APTEMEHKO. BOCCO3JIAHUE UIUOCTHUJISA MAPKYCA 3Y3AKA
B YKPAUHCKOM NMEPEBOJIE POMAHA “THE BOOK THIEF”
Crarps mocBsmeHa npobieMe BOCTIPOM3BENCHUS HANOCTHI Mapkyca 3y3aka B YKPaHHCKOM TEpEBOJE poMa-
Ha “The Book Thief”. TIpeaiosKeHHBIH aHAIN3 SIBISCTCS MOMBITKOW BHEIAPUTh KOTHUTHBHBIA MOAXOM K MCCICIOBAHHIO
TpOHeI/I3I/IpOBaHHI)IX aBTOpCKI/IX CAUHUI B HICXOOJHOM U ILICJIICBOM XyI[O)KeCTBeHHbIX TEKCTax.
KuroueBble €10Ba: UINOCTUIIB, TICPEBOJ, TPOIL, XYI0KECTBEHHBIN TEKCT.

Summary
Y. ARTEMENKO. RECREATION OF MARKUS ZUSAK’S IDIOSTYLE
IN THE UKRAINIAN TRANSLATION OF HIS NOVEL “THE BOOK THIEF”
The paper deals with the issue of rendering the idiostyle of Marcus Zusak in the Ukrainian translation of his novel
“The Book Thief”. The introduced analysis is an attempt to implement the cognitive approach to the study of troped units
in the source and target fiction texts.
Key words: idiostyle, translation, trope, fiction text.
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